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圣经精读：腓立比书

第十课: 3:1-11节

以认识主耶稣基
督为至宝
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3

耶稣

以巴弗提



不要倚靠自己的肉体，
只当以基督为夸口

• CUS  Philippians 3:1 弟兄们，我还有话说，
你们要靠主喜乐。我把这话再写给你们，于
我并不为难，于你们却是妥当。

•  2 应当防备犬类，防备作恶的，防备妄自行
割的。

•  3 因为真受割礼的，乃是我们这以神的灵敬
拜，在基督耶稣里夸口，不靠着肉体的。

•  4 其实我也可以靠肉体。若是别人想他可以
靠肉体，我更可以靠着了。

• 5 我第八天受割礼，我是以色列族，便雅悯
支派的人，是希伯来人所生的希伯来人。就
律法说，我是法利赛人。

• 6 就热心说，我是逼迫教会的。就律法上的
义说，我是无可指摘的。

•  7 只是我先前以为与我有益的，我现在因基
督都当作有损的。 (Phil. 3:1-7 CUS)

4

NAS  Philippians 3:1 Finally, my brethren, rejoice in the Lord. To 
write the same things again is no trouble to me, and it is a 
safeguard for you.
 2 Beware of the dogs, beware of the evil workers, beware of 
the false circumcision;
 3 for we are the true circumcision, who 

1. worship in the Spirit of God and 
2. glory in Christ Jesus and 
3. put no confidence in the flesh,

 4 although I myself might have confidence even in the flesh. If 
anyone else has a mind to put confidence in the flesh, I far 
more:

1. 5 circumcised the eighth day, 
2. of the nation of Israel, 
3. of the tribe of Benjamin, 
4. a Hebrew of Hebrews; 
5. as to the Law, a Pharisee;
6. 6 as to zeal, a persecutor of the church; 
7. as to the righteousness which is in the Law, found 

blameless.
 7 But whatever things were gain to me, those things I have 
counted as loss for the sake of Christ.
 (Phil. 3:1-7 NAS)

真正的喜乐，不是建立在自己的资格上，而是建立在基督身上



喜乐<5463>
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• CUS  Philippians 1:18 这有何妨呢？或是假意，或是真心，无论怎样，基
督究竟被传开了。为此我就欢喜<5463>，并且还要欢喜<5463>。 (Phil. 
1:18 CUS)

• CUS  Philippians 2:17 我以你们的信心为供献的祭物。我若被浇奠在其上，
也是喜乐<5463>，并且与你们众人一同喜乐<4796>。

• CUS  Philippians 2:18 你们也要照样喜乐<5463>，并且与我一同喜乐<4796>。
(Phil. 2:18 CUS)

• CUS  Philippians 3:1 弟兄们，我还有话说，你们要靠主喜乐<5463>。我
把这话再写给你们，于我并不为难，于你们却是妥当。 (Phil. 3:1 CUS)

• CUS  Philippians 4:4 你们要靠主常常喜乐<5463>。我再说，你们要喜乐
<5463>。

• CUS  Philippians 4:10 我靠主大大地喜乐<5463>，因为你们思念我的心，
如今又发生。你们向来就思念我，只是没得机会。 (Phil. 4:10 CUS)

<5463> χαίρω (chairo)

Meaning: to rejoice, be glad

Origin: a prim. vb.

𝐆𝟓𝟒𝟔𝟑 (欢欣)

动词

⟶ 𝐆𝟓𝟒𝟕𝟗 (喜乐)

名词

<4796> συγχαίρω (sugchairo)

Meaning: to rejoice with

Origin: from 4862 and 5463

<4862> σύν (sun)

Meaning: with, together with 

(expresses association with)

𝐆𝟓𝟒𝟖𝟓 (恩惠)

名词

⟶ 𝐆𝟓𝟒𝟖𝟑 (白白赐予)

动词

⟶ 𝐆𝟓𝟒𝟖𝟔 (恩赐)

名词

χαρ-
（共同
词根）



喜乐的属灵源头
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𝐆𝟓𝟒𝟖𝟓 (恩惠)

名词

⟶ 𝐆𝟓𝟒𝟖𝟑 (白白赐予)

动词

⟶ 𝐆𝟓𝟒𝟖𝟔 (恩赐)

名词

⟶ 𝐆𝟓𝟒𝟔𝟑 (欢欣)

动词

⟶ 𝐆𝟓𝟒𝟕𝟗 (喜乐)

名词

圣灵所结的果子，就是仁爱，喜乐<5479>，和平，忍耐，恩慈，良善，信实， (Gal. 5:22 CUS)

1. 第一阶段：源头 —— G5485 χάρις (charis)【恩惠 / 恩典】
1. 逻辑：一切的起点。这是神向着不配之人所发出的良善、好意与无条件的爱（源头）。

2. 第二阶段：流动/行动—— G5483 χαρίζομαι (charizomai)【白白赐予 / 赦免】
1. 逻辑：恩典从静态的心意转化为动态的行动。神凭着祂的恩惠，将救恩与赦免“白白地施
予”我们。

3. 第三阶段：具体的体现 —— G5486 χάρισμα (charisma)【恩赐 / 属灵礼物】
1. 逻辑：恩典落地后呈现出来的具体成果与礼物。神白白赐给每一个信徒具体的属灵恩赐
与生命礼物。

4. 第四阶段：主观的回应（动作） —— G5463 χαίρω (chairō)【欢欣 / 喜乐】
1. 逻辑：人接收到神的恩惠与恩赐后，生命所发出的第一反应与动作——即“靠主欢欣、经
历喜乐”。

5. 第五阶段：生命的凝结（状态） —— G5479 χαρά (chara)【喜乐】
1. 逻辑：常态化的欢欣（chairō）在生命深处凝结，成为一种持久、稳固的生命品格与状态
（圣灵所结的果子：仁爱、喜乐...）。



G5486 𝜒 ƴ𝛼𝜌𝜄𝜎𝜇𝛼(charisma) 
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1. 最根本的恩赐：救恩与永生（终极的喜乐源头）

在新约中，charisma 最宏大的用途不是指医病赶鬼，而是指神白白赐
给人类的“救恩”。

• 罗马书 6:23：“因为罪的工价乃是死；惟有神的恩赐（charisma）
，在我们的主基督耶稣里，乃是永生。”

• 罗马书 5:15：“若因一人的过犯，众人都死了，何况神的恩典，与
那因耶稣基督一人恩典中的赏赐（charisma），岂不更加倍地临到
众人吗？”

逻辑关联：当一个人领受了“罪得赦免、得享永生”这个最大的 
charisma 时，内心必然会爆发无与伦比的“欢欣（chairō）”与“喜乐
（chara）”。



G5486 𝜒 ƴ𝛼𝜌𝜄𝜎𝜇𝛼(charisma) 
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2. 服事与造就教会的“属灵恩赐”（Spiritual Gifts）

这是我们最熟悉的一层含义。保罗在哥林多前书和罗马书中，将圣灵随己
意分给信徒的各种能力统称为 charisma。这些恩赐大致可分为三类：

• 超自然与神迹类恩赐：
• 行神迹（miracles）、医病的恩赐（gifts of healing）、说方言与翻方言。

• 宣讲与领悟类恩赐：
• 先知讲道/执言（prophecy）、知识的语言、智慧的语言、辨别诸灵。

• 实际服务与管理类恩赐（日常且极其平凡的服事）：
• 执事/服事（serving）、教导（teaching）、劝化/安慰（encouraging）、施舍/奉
献（giving）、治理/领导（leading）、怜悯人（showing mercy）。

保罗强调，即使是“施舍”、“怜悯人”这样看起来不起眼的行动，在希腊文
里同样是尊贵的 charisma（恩赐）。



G5486 𝜒 ƴ𝛼𝜌𝜄𝜎𝜇𝛼(charisma) 
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3. 上帝在日常生活状态中的特别恩典

保罗甚至将个人的生活状态（如独身或婚姻）也称为一种 charisma：

• 哥林多前书 7:7：“我愿众人像我一样；只是各人领受神的恩赐（
charisma），一个是这样，一个是那样。”（指独身守贞或结婚建
立家庭，都是神的恩赐）

4. 危机与苦难中的拯救/托住

• 哥林多后书 1:11：“这要显出众人用祷告为我们补缺，好叫许多人
为我们得的恩赐（charisma）感谢，就是许多人为我们蒙恩的缘故
。”（这里的“恩赐”指的是保罗在极大危难和逼迫中蒙神拯救、保
全性命）



G5486 𝜒 ƴ𝛼𝜌𝜄𝜎𝜇𝛼(charisma) 
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总结：为什么“恩赐（charisma）”之后是“喜乐（chara）”？

从词源和神学上看：

1.神迹（Miracles）只是 charisma 的一小部分，绝非全部。

2.广义的 charisma：包含了神在基督里白白赐下的一切——从救恩到
服事的能力，再到日常生活的恩宠与危难中的拯救。

3.当信徒意识到自己所拥有的一切（生命、救恩、能力、服事的机
会）都不是凭自己赚来的，而是神出于爱所“白白赐予（charizomai
）”的 charisma 时，心中自然会产生不靠外在环境动摇的真喜乐（
chara）。

𝐆𝟓𝟒𝟖𝟓 (恩惠)

名词

⟶ 𝐆𝟓𝟒𝟖𝟑 (白白赐予)

动词

⟶ 𝐆𝟓𝟒𝟖𝟔 (恩赐)

名词

⟶ 𝐆𝟓𝟒𝟔𝟑 (欢欣)

动词

⟶ 𝐆𝟓𝟒𝟕𝟗 (喜乐)

名词



防备<991>

• 应当防备犬类，防备作恶的，防备妄自行割的。 (Phil. 3:2 CUS)

• CUS  Galatians 5:15 你们要谨慎<991>。若相咬相吞，只怕要彼
此消灭了。 (Gal. 5:15 CUS)

• CUS  Mark 8:15 耶稣嘱咐他们说，你们要谨慎，防备<991>法利
赛人的酵，和希律的酵。 (Mk. 8:15 CUS)

• CUS  Mark 12:38 耶稣在教训之间，说，你们要防备文士，他们好
穿长衣游行，喜爱人在街市上问他们的安， (Mk. 12:38 CUS)

• CUS  Mark 13:23 你们要谨慎<991>。看哪，凡事我都预先告诉你
们了。 (Mk. 13:23 CUS)
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<991> βλέπω (blepo)

Meaning: to look (at)

Origin: a prim. vb.



乱割与(真)割礼

• 2 应当防备犬类
<2965>，防备作
恶的，防备妄自
行割<2699>的。

• 3 因为真受割礼
<4061>的，乃是
我们这以神的灵
敬拜，在基督耶
稣里夸口，不靠
着肉体的。

• (Phil. 3:2-3 CUS)
12

<4061> περιτομή (peritome)

Meaning: circumcision

Origin: from 4059

<2699> κατατομή (katatome)

Meaning: concision, mutilation

Origin: from 2596 and temno (to cut)

Usage: false circumcision(m)(1).

<4059> περιτέμνω (peritemno)

Meaning: to cut around, circumcise
Origin: from 4012 and the same as 5114

<4012> περί (peri)

Meaning: about, concerning, 

around  (denotes place, cause 

or subject)
Origin: a prim. prep.

<5114> τομός  (tomos)

Meaning: sharp

Origin: from a prim. word temno (to cut)
Usage: sharper(1).

CNVS  Hebrews 4:12 因为 神的道是活的，是有
效的，比一切两刃的剑更锋利<5114>，甚至可
以刺入剖开魂与灵，关节与骨髓，并且能够辨
明心中的思想和意念。 (Heb. 4:12 CNVS)

保罗说：他们不是 περιτομή
而是：κατατομή

Kata 向下
+

Τομή 切割
↓
乱割

mutilation
这是：非常强烈的讽刺

<2965> κύων (kuon)

Meaning: a dog



敬拜=事奉<3000>神
是在神的灵里

• Philippians 3:3 其实我们这些靠 神的灵来敬拜<3000>，在基督耶稣
里夸口而不倚靠肉体的人，才是受割礼的， (Phil. 3:3 CNVS)

• NAS  Philippians 3:3 for we are the true circumcision, who worship in 
the Spirit of God and glory in Christ Jesus and put no confidence in 
the flesh, (Phil. 3:3 NAS)
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<3000> λατρεύω  (latreuo)

Meaning: to serve

Origin: from latris (a hired servant)

CUS  Matthew 4:10 耶稣说，撒但退去吧。（撒但就是抵挡的意思，乃魔鬼的别名）
因为经上记着说，当拜主你的神，单要事奉<3000>他。 (Matt. 4:10 CUS)

CUS  Exodus 3:12 神说，我必与你同在。你将百姓从埃及领出来之后，你们必在这山上事奉<05647>我，
这就是我打发你去的证据。 (Exod. 3:12 CUS)

עָבַד(  <05647> abad( )712b(
Meaning: to work, serve

Origin: a prim. rootעֹבַדְיָה (Obadiah) = (Obad) עֹבַד

源自 עָבַד (′abad)

+ (Yah) יָה

耶和华的缩写

俄巴底亚（Obadiah）

“耶和华的仆人”或 “敬拜/事奉耶和华的人”



敬拜=事奉<3000>神
是在神的灵里

• Philippians 3:3 其实我们这些靠 神的灵来敬拜<3000>，在基督耶稣
里夸口而不倚靠肉体的人，才是受割礼的， (Phil. 3:3 CNVS)

• NAS  Philippians 3:3 for we are the true circumcision, who worship in 
the Spirit of God and glory in Christ Jesus and put no confidence in 
the flesh, (Phil. 3:3 NAS)
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<3000> λατρεύω  (latreuo)

Meaning: to serve

Origin: from latris (a hired servant)

第一，靠着神的灵事奉神（λατρεύω）。真正的敬拜不是靠宗教仪式，而是靠圣灵带领
整个生命来服事神。
第二，在基督耶稣里夸口。我们的荣耀不是自己的学历、背景、属灵资历，而是基督。
第三，不倚靠肉体。真正的信仰，不是建立在自己的表现，而是建立在神的恩典上。

所以这里的重点，不只是"敬拜"，更是整个生命属于神、服事神



新约的敬拜已经不再局限
于圣殿里的献祭，而是整
个生命成为敬拜，整个生
活成为事奉

• CNVS  Romans 12:1 所以弟兄们，我凭着 神的仁慈劝你们，要把身
体献上，作圣洁而蒙 神悦纳的活祭；这是你们理所当然的事奉（“理
所当然的事奉”或译“属灵的敬拜<2999>”）。

• CUS  Romans 12:1 所以弟兄们，我以神的慈悲劝你们，将身体献上，
当作活祭，是圣洁的，是神所喜悦的。你们如此事奉<2999>，乃是理
所当然的。

• NAS  Romans 12:1 I urge <3870> you therefore <3767>, brethren 
<80>, by the mercies <3628> of God <2316>, to present <3936> 
your bodies <4983> a living <2198> and holy <40> sacrifice <2378>, 
acceptable <2101> to God <2316>, which is your spiritual <3050> 
service <2999> of worship <2999>.
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<2999> λατρεία (latreia)

Meaning: service

Origin: from 3000

Usage: divine worship(2), service(2), service of 

worship(1).

我每周只有主日两个小时在敬拜神，还是我每天的工作、家庭、服事和生活，
都在敬拜神?



夸口<2744>

• CUS  Philippians 3:3 因为真受割礼的，乃是我们这以神的灵敬
拜，在基督耶稣里夸口<2744>，不靠着肉体的。 (Phil. 3:3 
CUS)
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<2744> καυχάομαι  (kauchaomai)

Meaning: to boast

Origin: akin to aucheo (to boast)

CUS  1 Corinthians 1:31 如经上所记，夸口的当指着主夸口。

CNVS  James 1:9 卑微的弟兄应当以高升为荣<2744>；

CUS  James 1:9 卑微的弟兄升高，就该喜乐。

CUS  2 Corinthians 12:9 他对我说，我的恩典够你用的。因为我的能力，是在
人的软弱上显得完全。所以我更喜欢夸<2744>自己的软弱，好叫基督的能力
覆庇我。



倚靠<3982>

• CNVS  Philippians 3:3 其实我们这些靠 神的灵来敬拜，在基督耶稣里夸口
而不倚靠<3982>肉体的人，才是受割礼的， (Phil. 3:3 CNVS)
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<3982> πείθω (peitho)

Meaning: to persuade, to have 

confidence，动词
Origin: a prim. vb.

• CNVS  Philippians 3:4 虽然我有理由可以倚靠<4006>(have confidence in)肉
体。如果别人认为可以倚靠肉体，我就更加可以了； (Phil. 3:4 CNVS)

<4006> πεποίθησις (pepoithesis)

Meaning: confidence, 名词
Origin: from 3982

Usage: confidence(5), confident(1).

𝐆𝟑𝟗𝟖𝟐 (劝服/倚靠)

动词

→ 𝐆𝟒𝟎𝟎𝟔 (确信/把握)

名词

→ 𝐆𝟒𝟏𝟎𝟎 (相信/交托)

动词

→ 𝐆𝟒𝟏𝟎𝟐 (信心/信仰)

名词

→ 𝐆𝟒𝟏𝟎𝟑 (忠心/可信)

形容词

CUS  Matthew 8:13 耶稣对百夫长说，你回去吧。照你的信心(as you have believed)<4100>，给
你成全了。那时，他的仆人就好了。

CUS  Matthew 8:10 耶稣听见就希奇，对跟从的人说，我实在告诉你们，这么大的信心<4102>，就
是在以色列中，我也没有遇见过。 (Matt. 8:10 CUS)

CUS  Matthew 25:21 主人说，好，你这又良善又忠心的(faithful)<413>仆人。你在不多的事上有忠心
(you were faithful)<4103>，我要把许多事派你管理。可以进来享受你主人的快乐。 (Matt. 25:21 CUS)



倚靠<3982>

• 我深信<3982>那在你们心里动了善工的，必成全这工，直到耶稣基督的日
子。 (Phil. 1:6 CUS)
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<3982> πείθω (peitho)

Meaning: to persuade, to have 

confidence，动词
Origin: a prim. vb.

• CNVS  Philippians 3:4 虽然我有理由可以倚靠<4006>(have confidence in)肉
体。如果别人认为可以倚靠肉体，我就更加可以了； (Phil. 3:4 CNVS)

<4006> πεποίθησις (pepoithesis)

Meaning: confidence, 名词
Origin: from 3982

Usage: confidence(5), confident(1).

• 我既然这样深信<3982>，就知道仍要住在世间，且与你们众人同住，使你
们在所信的道上又长进又喜乐。 (Phil. 1:25 CUS)

• CUS  Philippians 1:14 并且那在主里的弟兄，多半因我受的捆锁，就笃信不
疑<3982>，越发放胆传神的道，无所惧怕。 (Phil. 1:14 CUS)

• 而且靠着主，我相信<3982>自己不久也会去。 (Phil. 2:24 CNVS)

• CNVS  Philippians 3:3 其实我们这些靠 神的灵来敬拜，在基督耶稣里夸口
而不倚靠<3982>肉体的人，才是受割礼的， (Phil. 3:3 CNVS)



词源顺序
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𝐆𝟑𝟗𝟖𝟐 (说服／使相信／信赖)

动词

→ 𝐆𝟒𝟎𝟎𝟔 (确信／把握／信赖)

名词

→ 𝐆𝟒𝟏𝟎𝟑 (忠信／可信／忠心)

形容词

→ 𝐆𝟒𝟏𝟎𝟐 (信心／信靠／信实)

名词

→ 𝐆𝟒𝟏𝟎𝟎 (相信／信靠)

动词

𝐆𝟑𝟗𝟖𝟐 (说服／使相信／信赖)

动词

𝐆𝟑𝟗𝟖𝟐 (说服／使相信／信赖)

动词

神的话 
↓ 

πείθω（G3982）
 神说服人的心 （Convince）

 ↓ 
πεποίθησις（G4006） 

里面产生确信 （Confidence）
 ↓ 

πιστεύω（G4100）
 愿意相信、信靠基督 （

Believe） 
↓ 

πίστις（G4102） 
持续活出的信心 （Faith） 

↓ πιστός（G4103） 
忠心、可信 （Faithful）

神学顺序
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神的话 
↓ 

πείθω（G3982）
 神说服人的心 （Convince）

 ↓ 
πεποίθησις（G4006） 

里面产生确信 （Confidence）
 ↓ 

πιστεύω（G4100）
 愿意相信、信靠基督 （

Believe） 
↓ 

πίστις（G4102） 
持续活出的信心 （Faith） 

↓ 
πιστός（G4103） 

忠心、可信 （Faithful）

神学顺序

CUS  Ephesians 3:12 我们因信耶稣，就在他里面放胆无惧，
笃信不疑<4006>的来到神面前。 (Eph. 3:12 CUS)

CUS  Matthew 9:28 耶稣进了房子，瞎子就来到他跟前，耶
稣说，你们信<4100>我能作这事吗？他们说，主阿，我们
信。 (Matt. 9:28 CUS)

CUS  Matthew 8:10 耶稣听见就希奇，对跟从的人说，我实
在告诉你们，这么大的信心<4102>，就是在以色列中，我
也没有遇见过。

CUS  Matthew 24:45 谁是忠心<4103>有见识的仆人，为主人
所派，管理家里的人，按时分粮给他们呢？

CUS  Romans 8:38 因为我深信<3982>无论是死，是生，是天
使，是掌权的，是有能的，是现在的事，是将来的事，
(Rom. 8:38 CUS)



肉体<4561>:人的天然资本

• 3 其实我们这些靠 神的灵来敬
拜，在基督耶稣里夸口而不倚靠
肉体<4561>的人，才是受割礼
的，

•  4 虽然我有理由可以倚靠肉体。
如果别人认为可以倚靠肉体，我
就更加可以了； (Phil. 3:3-4 
CNVS)
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<4561> σάρξ (sarx)

Meaning: flesh

Origin: a prim. word
即人在没有神、凭自己所拥有、所依靠、并以此在神或人
面前自夸的一切“自我资源与宗教资产”

希腊文 sarx 在保罗书信中有多种含义：
1. 物理肉身：如“保罗在肉身活着”（Gal. 2:20）。
2. 堕落的罪性：如与圣灵相争的“肉体情欲”（Gal. 5:16-17

）。
3. 自我依靠的天然资产（本章含义）：人在神以外所建立

的“自我成就与身份证明”。

并且我如今在肉身<4561>活着，是因信神的儿
子而活，他是爱我，为我舍己。 (Gal. 2:19 CUS)

我说，你们当顺着圣灵而行，就不放纵肉体<4561>的情欲
了。 (Gal. 5:16 CUS)

在腓立比书3章，保罗的对手是“割礼派”（律法主义
者）。他们并不是在鼓吹道德放荡，相反，他们是
极度自律、虔诚的宗教精英。因此，保罗在这里谈
论的“依靠肉体”，不是指放纵罪恶，而是指“依靠宗
教与道德上的成就”。



保罗紧接着在第5-6节，将这个抽象的“肉体/天
然资本”列成了一张个人履历表（Resume）：

22

天然资本类别 保罗的清单（Phil. 3:5-6） 保罗所代表的“天然优势”

1. 血统与出身
“第八天受割礼；是以色列族、
便雅悯支派的人；是希伯来人所
生的希伯来人”

正统出身与高贵血统：纯正的民
族背景，生来就拥有的特权。

2. 宗教与文化背景 “就律法说，是法利赛人”
最严谨的宗教宗派：文化与宗教
知识上的顶尖精英。

3. 热心与热忱 “就热心说，是逼迫教会的”
行为上的极致热忱：为了维护信
仰可以付出一切代价行动力。

4. 道德与行为成就
“就律法上的义说，是无可指摘
的”

完美无瑕的道德履历：在所有外
在诫命上做到了极致。

这就是保罗所说的 σάρξ：这一切在世人甚至犹太宗教眼里的“顶级成就”，都是人在肉体里积累的资本



保罗的神学重估：靠肉体 vs. 在基督里
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靠肉体 (In the Flesh / σαˊρξ) 在基督里 (In Christ)

倚靠对象：人的血统、宗教功德、道德自
律

倚靠对象：唯独基督耶稣的义与救赎

本质定位：将人的身份与安全感建立在“天
然资本”上

本质定位：承认人在神面前的一切成就
归零（视如粪土）

最终结果：自夸、离弃神、以自我为中心
最终结果：唯独夸口基督，得着真正的
安息

“肉体”神学定义与警钟
 “肉体”（𝜎 ƴ𝛼𝜌𝜉）的神学定义
• 定义：指人在离开了神之后，凭天然生命所能取得的最高成就、
最完美履历、最纯正血统与最严谨的宗教行为。

• 警钟：保罗在腓立比书 3:3-4 中的论述，不是给坏人的谴责，而是
给所有“虔诚人”与“好人”敲响了属灵的警钟。



3:1-3：你真正依靠的是什么？

• 保罗说：“我们是……不靠着肉体的。”
今天，你最容易依靠的“肉体”是什么？ 
• 学历？ 
• 经验？ 
• 属灵资历？ 
• 金钱？ 
• 工作能力？ 
• 教会服事？ 

• 如果把“肉体”定义为“任何取代基督、
成为我安全感的东西”，你生命中最大
的“肉体”是什么？ 

• 保罗说：“以基督耶稣为夸口。”别人认
识你时，他们更容易看到你的成就，
还是看到你所夸耀的是基督？

24

CUS  Philippians 3:1 弟兄们，我还有话说，你
们要靠主喜乐。我把这话再写给你们，于我
并不为难，于你们却是妥当。
2 应当防备犬类，防备作恶的，防备妄自行
割的。
3 因为真受割礼的，乃是我们这以神的灵敬
拜，在基督耶稣里夸口，不靠着肉体的。
4 其实我也可以靠肉体。若是别人想他可以
靠肉体，我更可以靠着了。
5 我第八天受割礼，我是以色列族，便雅悯
支派的人，是希伯来人所生的希伯来人。就
律法说，我是法利赛人。
6 就热心说，我是逼迫教会的。就律法上的
义说，我是无可指摘的。 (Phil. 3:1-6 CUS)
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有益的vs.有损的：保罗的
人生价值体系彻底翻转

• CNVS  Philippians 3:7 然而以前
对我有益的，现在因着基督的
缘故，我都当作是有损的。
(Phil. 3:7 CNVS)

• CUS  Philippians 3:7 只是我先
前以为与我有益的<2771>，我
现在因基督都当作<2233>有损
的<2209>。

• NAS  Philippians 3:7 But 
whatever <3748> things 
<3748> were gain <2771> to 
me, those <3778> things 
<3778> I have counted 
<2233> as loss <2209> for 
the sake <1223> of Christ 
<5547>.

<2771> κέρδος (kerdos)

Meaning: gain

Origin: a prim. word

Usage: gain(3).

<2209> ζημία (zemia)

Meaning: damage

Origin: of unc. or.

Usage: loss(4).

<2233> ἡγέομαι (hegeomai)

Meaning: to lead, suppose

Origin: from 71

<71> ἄγω (ago)

Meaning: to lead, bring, carry

Origin: a prim. vb.

• 5 我第八天受割礼，我是以色列族，
便雅悯支派的人，是希伯来人所生
的希伯来人。就律法说，我是法利
赛人。

• 6 就热心说，我是逼迫教会的。就
律法上的义说，我是无可指摘的。

以前：这些都是：正资产/值得夸耀

现在：这些都“看作<2233>”是：负资产

凡事不可结党，不可贪图虚浮的荣耀。只要存心谦卑，各人看<2233>
别人比自己强。 (Phil. 2:3 CUS)

他本有神的形像，不以<2233>自己与神同等为强夺的。 (Phil. 
2:6 CUS)

不但如此，我也将万事当作<2233>有损的，因我以认识我主基督耶稣为至宝。我为他已经丢弃万事，看作<2233>粪土，
为要得着基督。 (Phil. 3:8 CUS)



3:1-7的论证主线

• CUS  Philippians 3:1 弟兄们，我还有话说，你们要
靠主喜乐<5463>。我把这话再写给你们，于我并不
为难，于你们却是妥当。

• 2 应当防备<991>犬类，防备<991>作恶的，防备
<991>妄自行割的。

• 3 因为真受割礼<4061>的，乃是我们这以神的灵敬
拜<3000>，在基督耶稣里夸口<2744>，不靠着
<3982>肉体的。

• 4 其实我也可以靠肉体。若是别人想他可以靠肉体，
我更可以靠着了。

• 5 我第八天受割礼，我是以色列族，便雅悯支派的
人，是希伯来人所生的希伯来人。就律法说，我是
法利赛人。

• 6 就热心说，我是逼迫教会的。就律法上的义说，
我是无可指摘的。

• 7 只是我先前以为与我有益的<2771>，我现在因基
督都当作有损的<2209>。 (Phil. 3:1-7 CUS) 26

χαίρετε  靠主喜乐<5463> 
↓ 

βλέπετε 谨防<991>错误教导 
↓ 

περιτομή (真割礼) <4061>真正属神的人 
↓ 

敬拜/事奉<3000>神是在神的灵里
↓

καυχάομαι 只夸<2744>基督 
↓ 

πεποίθησις  不靠<3982>肉体 
↓ 

Κέρδη<2771> → ζημία <2209>
有益的→(看为)有损的
人生价值观完全改变

真正属神的人，不再把信心建立在自己的宗
教资本上，而是以基督为唯一的荣耀和依靠



3:4-7：价值观是否改变了？

• 保罗不是没有属灵成就，而是把这些都当作有损。你有没有把过
去神给你的恩典，变成今天骄傲的资本？

• 有没有一些事情，本来是神赐给你的恩典，却慢慢变成了你依靠
和夸口的对象？

• 如果今天神把你引以为傲的一切都拿走，你还会觉得自己在基督
里是富足的吗？
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4 其实我也可以靠肉体。若是别人想他可以靠肉体，我更可以靠着了。
5 我第八天受割礼，我是以色列族，便雅悯支派的人，是希伯来人所生
的希伯来人。就律法说，我是法利赛人。
6 就热心说，我是逼迫教会的。就律法上的义说，我是无可指摘的。
7 只是我先前以为与我有益的，我现在因基督都当作有损的。 (Phil. 3:4-
7 CUS)



因信称义→成圣→得荣耀

• 8 More than that, I count all things to be 
loss in view of the surpassing value of 
knowing Christ Jesus my Lord, for whom I 
have suffered the loss of all things, and 
count them but rubbish in order that I 
may gain Christ,

•  9 and may be found in Him, not having a 
righteousness of my own derived from the 
Law, but that which is through faith in 
Christ, the righteousness which comes 
from God on the basis of faith,

•  10 that I may 
1. know Him, and 
2. the power of His resurrection and 
3. the fellowship of His sufferings, 

• being conformed to His death;

•  11 in order that I may attain to the 
resurrection from the dead. (Phil. 3:8-11 
NAS)
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• 8 不但如此，我也将万事当作有
损的，因我以认识我主基督耶稣
为至宝。我为他已经丢弃万事，
看作粪土，为要得着基督。

•  9 并且得以在他里面，不是有自
己因律法而得的义，乃是有信基
督的义，就是因信神而来的义。

•  10 使我认识基督，晓得他复活的
大能，并且晓得和他一同受苦，
效法他的死。

•  11 或者我也得以从死里复活。 
(Phil. 3:8-11 CUS)

总目标

因信称义

成圣

得荣耀

为什么一个已经得着基督的人，还说“为要得着基督”？ 已然又未然 (already but not yet)

真正的基督徒，不只是相信基督，更是一生以基督为至宝，
竭力得着基督，越来越像基督



主句是什么？

•  8 不但如此，我也将万事当作有损的，
因我以认识我主基督耶稣为至宝。我为
他已经丢弃万事，看作粪土，为要得着
基督。

• 9 并且得以在他里面，不是有自己因律
法而得的义，乃是有信基督的义，就是
因信神而来的义。

•  10 使我认识基督，晓得他复活的大能，
并且晓得和他一同受苦，效法他的死。

•  11 或者我也得以从死里复活。 (Phil. 
3:8-11 CUS)
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• 8 More than that, I count all things to be 
loss 

• in view of the surpassing value of knowing 
Christ Jesus my Lord, for whom I have 
suffered the loss of all things, and count 
them but rubbish 

• in order that I may gain Christ, 9 and may 
be found in Him, 

• not having a righteousness of my own derived 
from the Law, 

• but that which is through faith in Christ, the 
righteousness which comes from God on the 
basis of faith,

•  10 that I may know Him, and 

• the power of His resurrection and 

• the fellowship of His sufferings, 

• being conformed to His death;
•  11 in order that I may attain to the resurrection 

from the dead. (Phil. 3:8-11 NAS)
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因信称义

成圣

得荣耀
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有损<2209>vs丢弃<2210>

•  8 不但如此，我也将万事当作<2233>有损
<2209> 的，因我以认识我主基督耶稣为
至宝<5242>。我为他已经丢弃<2210>万
事，看作粪土，为要得着<2770>基督。

• 9 并且得以在他里面，不是有自己因律法
而得的义，乃是有信基督的义，就是因信
神而来的义。

•  10 使我认识基督，晓得他复活的大能，并
且晓得和他一同受苦，效法他的死。

•  11 或者我也得以从死里复活。 (Phil. 3:8-
11 CUS)
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• 8 More than that, I count all things to be 
loss 

• in view of the surpassing value of knowing 
Christ Jesus my Lord, for whom I have 
suffered<2210> the loss<2210> of all 
things, and count them but rubbish 

• in order that I may gain Christ, 9 and may 
be found in Him, 

• not having a righteousness of my own derived 
from the Law, 

• but that which is through faith in Christ, the 
righteousness which comes from God on the 
basis of faith,

•  10 that I may know Him, and 

• the power of His resurrection and 

• the fellowship of His sufferings, 

• being conformed to His death;
•  11 in order that I may attain to the resurrection 

from the dead. (Phil. 3:8-11 NAS)

只是我先前以为与我有益的<2771>，我现在因基督都当作
有损<2209>的。 (Phil. 3:7 CUS)<2210> ζημιόω (zemioo)

Meaning: to damage, suffer loss

Origin: from 2209

<2209> ζημία (zemia)

Meaning: damage



至宝<5242>

•  8 不但如此，我也将万事当作<2233>有损
<2209> 的，因我以认识我主基督耶稣为
至宝<5242>。我为他已经丢弃<2210>万
事，看作粪土，为要得着<2770>基督。

• 9 并且得以在他里面，不是有自己因律法
而得的义，乃是有信基督的义，就是因信
神而来的义。

•  10 使我认识基督，晓得他复活的大能，并
且晓得和他一同受苦，效法他的死。

•  11 或者我也得以从死里复活。 (Phil. 3:8-
11 CUS)
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<5242> ὑπερέχω (huperecho)

Meaning: to hold above, to rise above, 

to be superior
Origin: from 5228 and 2192

CUS  Philippians 2:3 凡事不可结
党，不可贪图虚浮的荣耀。只
要存心谦卑，各人看别人比自
己强<5242>。

CNVS  Philippians 4:7 这样， 神所赐超过<5242>
人能了解的平安，必在基督耶稣里，保守你们
的心思意念。
CUS  Philippians 4:7 神所赐出人意外的平安，必
在基督耶稣里，保守你们的心怀意念。
NAS  Philippians 4:7 And the peace of God, which 
surpasses<5242> all comprehension, shall guard 
your hearts and your minds in Christ Jesus.

in view of the surpassing<5242> value<5242> of knowing 

Christ Jesus my Lord, for whom I have suffered<2210> the 

loss<2210> of all things, and count them but rubbish 

in order that I may gain Christ, 9 and may be found in Him, 



为要得着<2770>基督

•  8 不但如此，我也将万事当作<2233>有损
<2209> 的，因我以认识我主基督耶稣为至宝
<5242>。我为他已经丢弃<2210>万事，看
作<2233>粪土，为要得着<2770>基督。

• 9 并且得以在他里面，不是有自己因律法而
得的义，乃是有信基督的义，就是因信神而
来的义。

•  10 使我认识基督，晓得他复活的大能，并且
晓得和他一同受苦，效法他的死。

•  11 或者我也得以从死里复活。 (Phil. 3:8-11 
CUS)
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• 8 More than that, I count all things to be 
loss 

• in view of the surpassing value of knowing 
Christ Jesus my Lord, for whom I have 
suffered<2210> the loss<2210> of all 
things, and count them but rubbish 

• in order that I may gain Christ, 9 and may 
be found in Him, 

• not having a righteousness of my own derived 
from the Law, 

• but that which is through faith in Christ, the 
righteousness which comes from God on the 
basis of faith,

•  10 that I may know Him, and 

• the power of His resurrection and 

• the fellowship of His sufferings, 

• being conformed to His death;
•  11 in order that I may attain to the resurrection 

from the dead. (Phil. 3:8-11 NAS)

<2770> κερδαίνω (kerdaino)

Meaning: to gain

Origin: from 2771

人若赚得<2770>全世界，赔上自己的生命，有什么益处呢？
人还能拿什么换生命呢？ (Matt. 16:26 CUS)

<2771> κέρδος (kerdos)

Meaning: gain

只是我先前以为与我有益的<2771>，我现在因基督都当作
有损的。 (Phil. 3:7 CUS)



粪土<4657>

• CUS  Philippians 3:8 不但如此，我也
将万事当作<2233>有损的，因我以认
识我主基督耶稣为至宝。我为他已经
丢弃万事，看作粪土<4657>，为要得
着基督。 (Phil. 3:8 CUS)
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4657 σκύβαλον skubalon {skoo'-bal-on} 

Meaning:  1) any refuse, as the excrement 

of animals, offscourings, rubbish, dregs 

1a) of things worthless and detestable 

层次 具体含义 常见语境

① 动物/人类的排泄物
粪便、人粪、牛粪 (Excrement / 
Dung)

这是极具代表性的用法。医书（
如加伦 Galen）和讽刺文学中常
指排泄物。

② 宴席后的残渣/餐余
剩菜、骨头、泔水 (Table Scraps / 
Refuse)

指吃完饭后扫到地上、扔给狗吃
的食物废渣。

③ 毫无价值的垃圾
垃圾、渣滓、破烂 (Rubbish / 
Trash)

泛指清理屠宰场、打扫房屋时扔
掉的废弃物。

词义的三重层次：在主前与主后（Koine Greek 时代）的希腊文文献中，skubalon 主要有以下三种具体含义：

不再依恋，甘愿丢弃

有哪些东西本身未必错误，却因为取
代了基督，必须被我们从“至宝”的位
置上拿下来？

词源学（Etymology）：与“狗”有关
古代希腊词源学家（如 Hesychius 及 Suidas）普遍认为，
skubalon 这个词很可能是由以下两个词组合演变而来的：

κυσὶ βάλλον (kysi ballon)
= κυσίν (kysin, 给狗) + βάλλω (ballō, 抛扔)

<2965> κύων (kuon)

Meaning: a dog
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被发现<2147>在他里面

•  8 不但如此，我也将万事当作有损的，
因我以认识我主基督耶稣为至宝。我为
他已经丢弃万事，看作粪土，为要得着
<2770>基督。

• 9 并且得以在他里面，不是有自己因律
法而得的义，乃是有信基督的义，就是
因信神而来的义。

•  10 使我认识基督，晓得他复活的大能，
并且晓得和他一同受苦，效法他的死。

•  11 或者我也得以从死里复活。 (Phil. 
3:8-11 CUS)
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• 8 More than that, I count all things to be 
loss 

• in view of the surpassing value of knowing 
Christ Jesus my Lord, for whom I have 
suffered the loss of all things, and count 
them but rubbish 

• in order that I may gain Christ, 9 and may 
be found in Him, 

• not having a righteousness of my own derived 
from the Law, 

• but that which is through faith in Christ, the 
righteousness which comes from God on the 
basis of faith,

•  10 that I may know Him, and 

• the power of His resurrection and 

• the fellowship of His sufferings, 

• being conformed to His death;
•  11 in order that I may attain to the resurrection 

from the dead. (Phil. 3:8-11 NAS)

<2147> εὑρίσκω (heurisko)

Meaning: to find

Origin: a prim. vb.更有末世审判的画面

到了基督的日子，当我的真正身份被显明时，愿我被发现
不是站在自己的义里，而是在基督里面

称义的根基不是我里面有什么，而是我在哪里—
—我是否在基督里面



义<1343>

•  8 不但如此，我也将万事当作有损的，
因我以认识我主基督耶稣为至宝。我为
他已经丢弃万事，看作粪土，为要得着
<2770>基督。

• 9 并且得以在他里面，不是有自己因律
法而得的义<1343>，乃是有信基督的义
<1343>，就是因信神而来的义。

•  10 使我认识基督，晓得他复活的大能，
并且晓得和他一同受苦，效法他的死。

•  11 或者我也得以从死里复活。 (Phil. 
3:8-11 CUS)
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• 8 More than that, I count all things to be 
loss 

• in view of the surpassing value of knowing 
Christ Jesus my Lord, for whom I have 
suffered the loss of all things, and count 
them but rubbish 

• in order that I may gain Christ, 9 and may 
be found in Him, 

• not having a righteousness of my own derived 
from the Law, 

• but that which is through faith in Christ, the 
righteousness which comes from God on the 
basis of faith,

•  10 that I may know Him, and 

• the power of His resurrection and 

• the fellowship of His sufferings, 

• being conformed to His death;
•  11 in order that I may attain to the resurrection 

from the dead. (Phil. 3:8-11 NAS)

<1343> δικαιοσύνη (dikaiosune)

Meaning: righteousness, justice

Origin: from 1342

Usage: right(1), righteousness(90).
“因信称义”并不只是“我相信得很认真”，而是：
义的源头在神，根基在基督，领受的途径是信心。



腓立比书第3章神学对比汇总表

对比维度

靠肉体 / 律法路线

（旧视角）

在基督里 / 恩典路线

（新视角）

经文出
处

价值重估 有益的 (κέρδος 盈余/资产) 有损的 (ζημία 亏损/负债) 3:7

追求动作 得着 (律法下的自夸与成就) 丢弃 (将万事看作损耗而放弃) 3:8

终极价值 粪土 (σκύβαλον 垃圾/残渣/粪便) 至宝 (以认识基督耶稣为至宝) 3:8

割礼本质 犬类 / 伪割礼 (滥割肉体者 κατατομή) 真割礼 (在灵里敬拜者 περιτομή) 3:2-3

倚靠凭据 靠着肉体 (In the flesh / 凭血统与功德) 不靠肉体 / 靠神 (In Christ / 凭信心) 3:3-4

义的来源 自己的义 (律法之义，出自人的行为) 神的义 (因信基督而来的义) 3:9
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3:8-9：你真正追求的是谁？

• 保罗说：“我以认识我主基督耶稣为至宝。”请诚实问自己： 
• 我真正认为人生最宝贵的是什么？ 

• 如果别人观察我的生活，他们会不会认为“基督”是我的至宝？ 

• 保罗不是追求宗教，而是追求基督。今天，我们是否容易满足于： 
• 聚会很多？ 

• 圣经知识很多？ 

• 教会服事很多？
却忽略了与主真正的关系？ 

• “被发现是在祂里面”（3:9）提醒我们：最终神看重的是我们的身份，
而不是我们的表现。今天，你更多依靠自己的表现，还是安息在基督
已经完成的救恩里？
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认识<1097>基督

•  8 不但如此，我也将万事当作有损的，因
我以认识<1108>我主基督耶稣为至宝。我
为他已经丢弃万事，看作粪土，为要得着
<2770>基督。

• 9 并且得以在他里面，不是有自己因律法
而得的义<1343>，乃是有信基督的义
<1343>，就是因信神而来的义。

•  10 使我认识<1097>基督，晓得他复活的大
能，并且晓得和他一同受苦，效法他的死。

•  11 或者我也得以从死里复活。 (Phil. 3:8-
11 CUS)
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• 8 More than that, I count all things to be 
loss 

• in view of the surpassing value of knowing 
Christ Jesus my Lord, for whom I have 
suffered the loss of all things, and count 
them but rubbish 

• in order that I may gain Christ, 9 and may 
be found in Him, 

• not having a righteousness of my own derived 
from the Law, 

• but that which is through faith in Christ, the 
righteousness which comes from God on the 
basis of faith,

•  10 that I may know Him, and 

• the power of His resurrection and 

• the fellowship of His sufferings, 

• being conformed to His death;
•  11 in order that I may attain to the resurrection 

from the dead. (Phil. 3:8-11 NAS)

<1097> γινώσκω (ginosko)， 动词

Meaning: to come to know, recognize, 

perceive

<1108> γνῶσις (gnosis), 名词

Meaning: a knowing, knowledge

Origin: from 1097



有分<2842>基督所受的苦
效法<4832>他的死

•  8 不但如此，我也将万事当作有损的，因
我以认识我主基督耶稣为至宝。我为他已
经丢弃万事，看作粪土，为要得着<2770>
基督。

• 9 并且得以在他里面，不是有自己因律法
而得的义<1343>，乃是有信基督的义
<1343>，就是因信神而来的义。

•  10 使我认识<1097>基督，晓得他复活的大
能，并且晓得和他一同<2842>受苦，效法
<4832>他的死。

•  11 或者我也得以从死里复活。 (Phil. 3:8-
11 CUS)
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• 10 that I may know Him, and 

• the power of His resurrection and 

• the fellowship<2842> of His sufferings, 

• being conformed<4832> to His death;
•  11 in order that I may attain to the resurrection 

from the dead. (Phil. 3:8-11 NAS)

CNVS  Philippians 3:10 使我认识基督和他复活的大能，并且
在他所受的苦上有分<2842>，受他所受的死； (Phil. 3:10 
CNVS)

<2842> κοινωνία (koinonia)

Meaning: fellowship
Origin: from 2844

<4832a> συμμορφίζω (summorphizo)

Meaning: to conform to

Origin: from 4832b
Usage: conformed(1).

<4832b> σύμμορφος (summorphos)

Meaning: conformed to
Origin: from 4862 and 3444

<4862> σύν (sun)

Meaning: with, together with (expresses 

association with)
Origin: a prim. prep.

<3444> μορφή (morphe)

Meaning: form, shape

成圣不是单纯改善行为，而是：
圣灵逐渐把我们的生命塑造成基督的形状

如何才能认识耶稣？ being conformed to His death



3:10-11：你愿意像基督吗？

• 我们都希望经历“复活的大能”，但是否也愿意经历“与祂一同受
苦”？ 

• 当神没有立刻改变环境，而是借着环境改变你时，你会埋怨，还
是愿意顺服？ 

• 保罗最大的目标不是成功，而是“认识基督”。如果神让你一生默
默无闻，却越来越像基督，你愿意吗？
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从死人中复活<1815>

• 11 或者我也得以从死里复活。 (Phil. 
3:8-11 CUS)
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• 10 that I may know Him, and 

• the power of His resurrection and 

• the fellowship of His sufferings, 

• being conformed to His death;
•  11 in order that I may attain to the resurrection 

from the dead. (Phil. 3:8-11 NAS)

这样，我也许可以从死人中复活。 (Phil. 3:11 CNVS)

<1815> ἐξανάστασις (exanastasis)

Meaning: a rising again

Origin: from 1817

Usage: resurrection(1).

<1817> ἐξανίστημι (exanistemi)

Meaning: to raise up, to rise
Origin: from 1537 and 450

<1537> ἐκ or ἐξ (ek or ex)

Meaning: from, from out of

<450> ἀνίστημι (anistemi)

Meaning: to raise up, to rise
Origin: from 303 and 2476

<303> ἀνά (ana)

Meaning: as a prep. denotes upwards, up, as a pref. 
denotes up, again, back

<2476> ἱστημι (histemi)

Meaning: to make to stand, to stand

ἐκ / ἐξ从……出来 
+

ἀνάστασις 起来、复活 
↓ 

ἐξανάστασις 从死人中出来的复活

CUS  John 11:23 耶稣说，你兄弟必然复活<450>。

NAS  John 11:23 Jesus <2424> said <3004> to her, "Your 
brother <80> shall rise <450> again <450>."

保罗用了双重“出来”的表达：
ἐξανάστασις 
ἐκ νεκρῶν 
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不要倚靠自己的肉体，
只当以基督为夸口

• CUS  Philippians 3:1 弟兄们，我还有话说，
你们要靠主喜乐。我把这话再写给你们，于
我并不为难，于你们却是妥当。

•  2 应当防备犬类，防备作恶的，防备妄自行
割的。

•  3 因为真受割礼的，乃是我们这以神的灵敬
拜，在基督耶稣里夸口，不靠着肉体的。

•  4 其实我也可以靠肉体。若是别人想他可以
靠肉体，我更可以靠着了。

• 5 我第八天受割礼，我是以色列族，便雅悯
支派的人，是希伯来人所生的希伯来人。就
律法说，我是法利赛人。

• 6 就热心说，我是逼迫教会的。就律法上的
义说，我是无可指摘的。

•  7 只是我先前以为与我有益的，我现在因基
督都当作有损的。 (Phil. 3:1-7 CUS)
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NAS  Philippians 3:1 Finally, my brethren, rejoice in the Lord. To 
write the same things again is no trouble to me, and it is a 
safeguard for you.
 2 Beware of the dogs, beware of the evil workers, beware of 
the false circumcision;
 3 for we are the true circumcision, who 

1. worship in the Spirit of God and 
2. glory in Christ Jesus and 
3. put no confidence in the flesh,

 4 although I myself might have confidence even in the flesh. If 
anyone else has a mind to put confidence in the flesh, I far 
more:

1. 5 circumcised the eighth day, 
2. of the nation of Israel, 
3. of the tribe of Benjamin, 
4. a Hebrew of Hebrews; 
5. as to the Law, a Pharisee;
6. 6 as to zeal, a persecutor of the church; 
7. as to the righteousness which is in the Law, found 

blameless.
 7 But whatever things were gain to me, those things I have 
counted as loss for the sake of Christ.
 (Phil. 3:1-7 NAS)

真正的喜乐，不是建立在自己的资格上，而是建立在基督身上



•  8 不但如此，我也将万事当作<2233>有损
<2209> 的，因我以认识我主基督耶稣为至宝
<5242>。我为他已经丢弃<2210>万事，看
作<2233>粪土，为要得着<2770>基督。

• 9 并且得以在他里面，不是有自己因律法而
得的义，乃是有信基督的义，就是因信神而
来的义。

•  10 使我认识基督，晓得他复活的大能，并且
晓得和他一同受苦，效法他的死。

•  11 或者我也得以从死里复活。 (Phil. 3:8-11 
CUS)
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• 8 More than that, I count all things to be 
loss 

• in view of the surpassing value of knowing 
Christ Jesus my Lord, for whom I have 
suffered<2210> the loss<2210> of all 
things, and count them but rubbish 

• in order that I may gain Christ, 9 and may 
be found in Him, 

• not having a righteousness of my own derived 
from the Law, 

• but that which is through faith in Christ, the 
righteousness which comes from God on the 
basis of faith,

•  10 that I may know Him, and 

• the power of His resurrection and 

• the fellowship of His sufferings, 

• being conformed to His death;
•  11 in order that I may attain to the resurrection 

from the dead. (Phil. 3:8-11 NAS)

以基督耶稣为至宝，竭力得着耶稣基督



整段综合应用

• 保罗一生不断追求基督。今天，你觉得自己是在继续追求基督，
还是已经停留在过去的属灵经历里？ 

• 如果今天主问你：“你真正想得着什么？”你的答案会是什么？ 

• 保罗的人生可以用一句话概括：“得着基督。”如果用一句话概括
你目前的人生目标，会是什么？
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最后一个总结性问题

• 如果今天神对你说：“我不给你成功、健康、财富、顺利的环境，
但我把基督自己更多地赐给你。”你会觉得这是最大的祝福，还是
最大的损失？
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      𝐆 𝟑 𝟗 𝟖 𝟐  (说服／使相信／信赖) ⏟  动词


      𝐆 𝟑 𝟗 𝟖 𝟐  (说服／使相信／信赖) ⏟  动词


  𝜎  𝛼 ´ 𝜌 𝜉


  κυσὶ βάλλον (kysi ballon) = κυσίν (kysin, 给狗) + βάλλω (ballō, 抛扔)

